
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH 
IGLESIA CATÓLICA SANTA HELENA  

 

137 Meadow Stream Lane, Clayton, GA 30525 | 706-782-5152 

P.O. Box 534, Clayton, GA 30525 

Website: sthelenacc.org  Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton    

Sacramental Emergency: 901-667-9920 

Sexto Domingo de Pascua 
10 de Mayo, 2026 

Weekend Mass / Misas de Fin de Semana 

English: Saturday Vigil Mass        5:00 pm 

Español: Domingo                             9:00 am 

English: Sunday Mass                11:00 am 

 

Rosary in the Church /  Rosario en la Iglesia  

Español: Domingo                     8:00 am 

English: Sunday                       10:30 am 

 

Weekday Mass / Misas de semana 

English: Monday, Thursday, Friday     9:00 am 

Español: Miércoles            7:00 pm 

Confession / Confesiones 

Español: Miércoles            6:00 pm - 6:40 pm 

English: Friday              8:15 am - 8:45 am 

English: Saturday             4:00 pm - 4:30 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

Miércoles /plegarias dirigidas en español   6:00 pm - 6:45 pm  

First Friday / Primer Viernes        9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / Otros Viernes       9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am /Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish 

 

Segundo Sábado 8pm - Segundo Domingo 8am /Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en Inglés, las otras horas en Español 

Sixth Sunday of Easter 
May 10,  2026 

       *Monday / Lunes 
Tuesday/Martes, Wednesday/Miércoles,  

Thursday/Jueves, and Friday/Viernes. 

Clergy and Staff 

Administrator Rev. Father Roberto Suarez 
Permanent Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne 

Business Manager:  Laura Carolina Hernández 
Director of Religious Education: Gabriela Pérez 

2:00 pm - 5: 30 pm 
1:30 pm - 5: 30 pm 
1:30 pm - 5:30 pm 

Office Hours / Horario de Oficina 

pastor@sthelenacc.org 
mtbyrne@byrnelawfirm.net 

reception@sthelenacc.org  

reled@sthelenacc.org 

706-782-5152 
404-680-2528 
706-782-5152 
706-212-2048 



NOVENA POR EL DIA DE LAS MADRES 

Este domingo comenzamos nuestra Novena por el Día de las Madres, un 

tiempo especial de oración por todas las madres, tanto vivas como difuntas, 

confiándolas al Señor con gratitud y amor. La novena consistirá en nueve 

Misas ofrecidas por sus intenciones en los siguientes días: 

Domingo 10 de mayo: 11:00 AM 

Lunes 11 de mayo: 9:00 AM 

Miércoles 13 de mayo: 7:00 PM 

Jueves 14 de mayo: 9:00 AM 

Viernes 15 de mayo: 9:00 AM 

Sábado 16 de mayo: 5:00 PM 

Domingo 17 de mayo: 9:00 AM 

Lunes 18 de mayo: 9:00 AM 

Miércoles 20 de mayo: 7:00 PM  

 

CELEBRATING THEIR HOLY COMMUNION 

We joyfully congratulate all the children who recently received their First Holy 

Communion in our parish. This is a beautiful and important step in their 

journey of faith, as they come to the Lord’s table for the first time and receive 

Jesus in the Eucharist. 

We give thanks to God for this special grace and we also thank their parents, 

godparents, catechists, and families who have helped prepare them for this 

moment. May this be the beginning of a lifelong love for the Eucharist and a 

deeper friendship with Christ. 

Let us continue to pray for these children as they grow in faith, hope, and love 

within our parish community. 

 

CELEBRAMOS SU PRIMERA COMUNION 

Nos alegramos y felicitamos a todos los niños que recientemente recibieron su 

Primera Comunión en nuestra parroquia. Este es un paso hermoso e 

importante en su camino de fe, al acercarse por primera vez a la mesa del 

Señor y recibir a Jesús en la Eucaristía. 

Damos gracias a Dios por esta gracia especial y también agradecemos a sus 

padres, padrinos, catequistas y familias que los acompañaron en su 

preparación. Que este sea el inicio de un amor profundo y duradero por la 

Eucaristía y de una amistad cada vez más cercana con Cristo. 

Sigamos orando por estos niños, para que crezcan en la fe, la esperanza y el 

amor dentro de nuestra comunidad parroquial. 

 

BABY BOTTLE COLLECTION 

We invite all parishioners to take part in our Baby Bottle Collection in support 

of Choices, our local pregnancy care center.  Bottles will be available for you 

to take home, fill with spare change, cash, or checks, and return on the 

designated date.  Your generosity helps provide real support, care, and hope 

for mothers and babies in our community. Thank you for standing with life 

and for supporting this important ministry. 

 

CAMPAÑA DE BIBERONES 

Invitamos a todos los feligreses a participar en nuestra Campaña de Biberones 

en apoyo a Choices, el centro de ayuda para el embarazo en nuestra 

comunidad. Los biberones estarán disponibles para llevar a casa, llenarlos con 

monedas, efectivo o cheque, y devolverlos en la fecha indicada. 

Su generosidad ayuda a brindar apoyo, cuidado y esperanza a madres y bebés 

en nuestra comunidad. Gracias por su apoyo a la vida y a este importante 

ministerio. 

 
Sixth Sunday of Easter                                                                        
May 10, 2026 

Sexto Domingo de Pascua  
10 de Mayo, 2026 

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization  
by someone representing the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

 

MAY 2026 : That everyone might have food 
Let us pray that everyone, from large producers to 
small consumers, be committed to avoid wasting 
food, and to ensure that everyone has access to 
quality food.  

MAYO 2026: Para que todos Tengan alimento                                             
Oremos para que todos, desde los grandes produc-
tores hasta los pequeños consumidores, se com-
prometan a evitar el desperdicio de alimentos y 
garantizar que todos Tengan acceso a alimentos de 
Calidad. 

THE HOLY FATHER’S PRAYER INTENTION 

Mass Intentions 

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Monday, May 11 English 9:00 AM Mother’s Day Novena 

Miércoles, 13 de Mayo Español 7:00 PM Mother’s Day Novena 

Thursday, May 14 English 9:00 AM Mother’s Day Novena 

Friday, May 15 English 9:00 AM Mother’s Day Novena 

Saturday, May 16 English 5:00 PM Mother’s Day Novena 

Domingo, 17 de Mayo Español 9:00 AM Mother’s Day Novena 

Sunday, May 17 English 11:00 AM For our parish family, the 
people of Saint Helena. 

MOTHER’S DAY NOVENA 
We will begin our Mother’s Day Novena this Sunday as a special way to pray for 
all mothers—living and deceased—entrusting them to the Lord with gratitude 
and love. 
The Novena will consist of nine Masses offered for their intentions on the fol-
lowing days: 
Sunday, May 10: 11:00 AM 
Monday, May 11: 9:00 AM 
Wednesday, May 13: 7:00 PM 
Thursday, May 14: 9:00 AM 
Friday, May 15: 9:00 AM 
Saturday, May 16 5:00 PM 
Sunday, May 17 9:00 AM 
Monday, May 18: 9:00 AM 
Wednesday, May 20: 7:00 PM  

SPONSOR MASS FLOWERS                                                                                  
The flowers for this weekend are lovingly offered by Ismael Vásquez and 
Guadalupe Ordaz in celebration of their son Mateo Vás-
quez Ordaz’s First Holy Communion. Congratulations and 
many blessings to Mateo and his family on this special occasion!                                                                                          
PATROCINIO DE FLOREZ PARA LA MISA                                               
Las flores de este fin de semana son ofrecidas por los 
padres, Ismael Vásquez y Guadalupe Ordaz, con motivo de la celebración de 
la primera communion de su hijo, Mateo Vásquez Ordaz. Felicitaciones y 
muchas bendiciones para Mateo y toda su familia en esta occasion tan especial! 



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización  
por parte de un representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

Praying at Home:  Rediscovering the Domestic Church 
 A Word from Fr. Suárez 

 
 

 

A menudo pensamos en la oración como algo que sucede en la iglesia. Y es verdad. Pero la 
mayor parte de la vida ocurre en casa: alrededor de la mesa, en el carro, entre tareas, trabajo y 
días largos. Por eso la Iglesia habla del hogar como una “Iglesia doméstica”: un lugar donde la fe 
no solo se cree, sino que se vive. 
El reto no es saber que la oración es importante. El reto es hacerla real. 
La oración en casa no tiene que ser complicada ni larga. De hecho, mientras más sencilla, más 
duradera. Una oración breve antes de comer, rezada con calma. Un momento de silencio antes 
de dormir. Un “gracias, Señor” al terminar el día. Estos pequeños momentos, repetidos, van for-
mando el corazón. 
Para las familias, puede ser algo tan simple como reunirse un minuto. Sin perfección, sin silencio 
absoluto, sin que todos estén totalmente concentrados. Solo presentes. Los niños aprenden más 
por lo que ven que por lo que se les dice. Cuando ven a los adultos orar, aunque sea brevemente, 
entienden que Dios forma parte de la vida diaria. 
Para quienes viven solos, la oración puede integrarse en la rutina. Un salmo con el café de la ma-
ñana. Un Rosario mientras se conduce. Un breve pasaje del Evangelio antes de dormir. No 
requiere más tiempo, sino intención. 
También ayuda tener un pequeño espacio para orar. Una Biblia sobre la mesa, una vela, un cruci-
fijo. Nada complicado, solo un signo visible de que Dios habita en el hogar. 
 
Habrá días desordenados, con prisas o distracciones. No pasa nada. La oración no es una actu-
ación, es una relación. Lo importante es volver a intentarlo. 
Con el tiempo, algo cambia. El ambiente del hogar se vuelve más sereno. Las palabras son más 
cuidadas. El corazón se suaviza. 
La fe deja de ser algo que visitamos una vez a la semana y se convierte en algo que vivimos cada 
día.Así comienza la Iglesia doméstica: con una oración sencilla. 

 

 

 

 

 

 

 

Divine Mercy Sunday was strongly promoted by Saint Faustina Kowalska and later established for the whole Church by Saint John Paul 
II. Through her, the Lord reminded the world that his mercy is greater than any sin, any mistake, any past we carry. The message is 
simple but powerful: no one is beyond the reach of God’s mercy. 

This Sunday also reminds us that mercy is meant to be shared. When we receive God’s forgiveness, we are called to extend that same 
compassion to others—through patience, kindness, forgiveness, and generosity. Mercy becomes real when it moves from prayer into 
action. 

As we continue the Easter season, Divine Mercy Sunday invites us to live with confidence in God’s love. The Resurrection shows us 
that sin and death do not have the final word. God’s mercy does. So today, let us entrust our hearts to the Lord with a simple prayer 
that has echoed around the world: Jesus, I trust in you. 

Orar en casa: redescubriendo la Iglesia doméstica  
Mensaje del P. Suárez 

“The Lord walks 
with us on the 
road of  life even 
when our eyes 
fail to recognize 
him.” 
— St. John Paul 
II. 

“El Señor camina 
con nosotros por 
el camino de la 
vida, incluso cu-
ando nuestros 
ojos no logran 
reconocerlo.” 
— San Juan Pablo 

II 

 

 

We often think of prayer as something that happens in church. And it does. But for most of us, life is 
lived at home—around the kitchen table, in the car, between chores, homework, and long days. That’s 
why the Church speaks of the home as a “domestic church”: a place where faith is not only believed, but 
lived. 
The challenge is not knowing that prayer matters. The challenge is making it real. 
Prayer at home doesn’t need to be complicated or long. In fact, the simpler it is, the more likely it will 
last. A short prayer before meals, said slowly and together. A moment of silence before bedtime. A sim-
ple “thank you, Lord” at the end of the day. These small moments, repeated over time, shape the heart. 

For families, it can be as simple as gathering for one minute. Not perfect, not quiet, not even everyone 
fully focused. Just present. Children learn more from what they see than from what they are told. When 
they see adults pray, even briefly, they begin to understand that God belongs in everyday life. 
For individuals, prayer at home can be woven into routine. A Psalm with morning coffee. A Rosary 
while driving. A short reading from the Gospel before sleep. It doesn’t require extra time, only inten-
tion. 
It also helps to create a small space for prayer. A Bible on a table, a candle, a crucifix. Nothing elaborate, 
just a visible reminder that God is part of the home. 

There will be days when it feels messy or rushed. That’s okay. Prayer is not about performance; it’s 
about relationship. What matters is showing up. 
Over time, something beautiful happens. The home becomes more peaceful. Conversations change. 
Hearts soften. 
Faith stops being something we visit once a week and becomes something we live every day. 
That’s the domestic church. And it begins with one simple prayer. 

“The Holy Spirit 

gives strength to 
those who are 
weak.”  
       St. Ambrose  

 

“El Espíritu Santo 

da fuerza a los dé-
biles.”San Ambrosio  



SACRAMENTOS 
BAUTIZOS 
Los bautismos se celebran el segundo sábado de cada mes. 
Para más información, por favor comuníquese con la oficina parroquial. 
  
MATRIMONIO 
Favor de comunicarse con la oficina parroquial para programar y recibir los 
detalles de la preparación.  
 
UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Por favor comuníquese con la oficina parroquial si alguien está confinado en casa, 
en un centro de cuidado o en el hospital y necesita la Sagrada Comunión o el 
Sacramento de la Unción. 

SACRAMENTS 
BAPTISMS 
Baptisms are celebrated on the second Saturday of each month. 
For more information, contact the parish office. 
 
MATRIMONY 
A minimum of six months of preparation is required. Please contact the 
parish office for scheduling and preparation details. 
 
ANOINTING OF THE SICK 
Please contact parish office if someone is homebound, in a care facility, or 
hospitalized and in need of Holy Communion or the Sacrament of 
Anointing. 

SPONSOR MASS FLOWERS 

To sponsor weekend flowers with a $50 donation, contact Laura 
Hernández (706-782-5152), reception@sthelenacc.org) with your 
dedication. It will appear in the bulletin, and the Altar Society will 
handle the order.  

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Para patrocinar las flores del fin de semana con una donación de $50, 
comuníquese con la oficina parroquial y envíe su 
dedicatoria. Su intención aparecerá en el boletín, y la 
Sociedad del Altar se encargará del arreglo.  

2026 STEWARDSHIP CAMPAIGN: LET US DREAM TOGETHER AND MAKE THE DREAM COME TRUE 

At Easter, we embrace the mission of Saint Helena “Rooted in the Eucharist, we are disciples on mission to renew our 
parish and our world. We commit to strengthening family life, deepening prayer, and building a community where faith 
becomes action”. In the spirit of stewardship and centered in Christ, we seek to form hearts that recognize His presence 
in every person and transform daily life through love and faith. 

 

CAMPAÑA DE CORRESPONSABILIDAD 2026: SOÑEMOS JUNTOS Y HAGAMOS REALIDAD EL SUEÑO 

En pascua , abrazamos la misión de Santa Helena “Enraizados en la Eucaristía, somos discípulos en misión para renovar 
nuestra parroquia y nuestro mundo. Nos comprometemos a fortalecer la vida familiar, profundizar la oración y construir 
una comunidad donde la fe se convierta en acción”. En espiritu de corresponsabilidad y centrados en Cristo, buscamos 
formar corazones que reconozcan SU presencia en cada persona y transformen la vida cotidiana a traves del amor y la fe. 

ARCHBISHOP’S ANNUAL APPEAL 
We sincerely thank all those who have already contributed 
to the Archbishop’s Annual Appeal. So far, we have 
received $18,821.00, and our parish goal is $33,824. 
If you have not yet had the opportunity to participate, we invite you 
to consider making a gift. Your support is important in helping our 
Archdiocese continue its mission of service, evangelization, and care 
for those in need. 
 
Thank you for your generosity and for being an active part of our 
parish community. Together, we can reach our goal.  

CAMPANA ANUAL DEL ARZOBISPO             
Agradecemos sinceramente a todos aquellos que ya han 
contribuido a la Campaña Annual del Arzobispo. Hasta el 
momento hemos recibido $18,821, y la meta de nuestra parroquia es de 
$33,824.Si aún no ha tenido la oportunidad de participar, lo invitamos a 
considerar hacer una donación. Su apoyo es importante para ayudar a 
nuestra Arquidiócesis a continuar su misión de servicio, evangelización y 
atención a los más necesitados.  

Gracias por su generosidad y por ser una parte activa de nuestra 
comunidad parroquial. Juntos Podemos alcanzar nuestra meta. 

 
Actual Jul '25-

Mar '26 
Budget Jul 25'-Mar '26 Over/Under 

Offertory 
(includes 
online) 

$319,412.07 $297,532.49 $21,879.58 

Annual Appeal $18,821.00   

 

2026 Goal: $33,824.00 
               

($15,003.00) 

  

Week of 5/3/2026 Donations 

Offertory (includes 

online) 

$15,732.00 

Altar Society (includes 

online) 

$141.00 

Benevolent Fund $10.00 

Stewardship of  Treasure 

The Altar Society invites all St. Helena Ladies to join our next 

monthly meeting on Tuesday, May 12th at 11:00 AM which will be 

held in the Parish Hall. Come join us as we share our fellowship 

and talk about upcoming events. All are Welcome!    

La Sociedad del Altar invita a todas las damas de Santa Elena a unirse a 

nuestra próxima reunión mensual, que se celebrará el martes 12 de mayo 

a las 11:00 a. m. en el Salón Parroquial. Acompáñenos para compartir un 

momento de convivencia y conversar sobre los próximos eventos. ¡Todas 

son bienvenidas! 


